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28جزء (58)سوره مجادله 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



28جزء (58)سوره مجادله 

ُ ق وْل  الهتِي تجُ   ت شْ ق دْ س مِع  اللَّه ا و  وْجِه  ت كِي إِل ى ادِلكُ  فِي ز 

كُ  اوُر  عُ ت ح  ُ ي سْم  اللَّه ِ و  ا ۚ إِنه اللَّه  س مِيعٌ ب  اللَّه صِيرٌ م 

تگو را که درباره همسرش با تو گف[ زنی]به راستی خدا گفتار 
ما را داشت و به خدا شکایت می کرد، شنید و خدا گفتگوی ش

(۱. )می شنود؛ زیرا خدا شنوا و بیناست
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اتِ الهذِين  يظُ اهِرُون  مِنْكُمْ مِنْ نِ  ه  ا هُنه أمُه هِمْ ۖ إِنْ س ائِهِمْ م 

ل دْن هُ  ئِي و  اتهُُمْ إِلَّه اللَّه ه  إنِههُمْ ل ي قوُلوُن  أمُه  مُنْك رًا مِن  مْ ۚ و 

إِنه اللَّه  ل ع   زُورًا ۚ و  فوٌُّ غ فوُرٌ الْق وْلِ و 

تو : ندیعنی بر پایه فرهنگ جاهلی می گوی]می کنند « ظهار»کسانی از شما که با زنان خود 
ان زنانش[ نسبت به من به منزله مادرم هستی، پس آمیزش با تو بر من حرام ابدی است

د سخنی مادرانشان نیستند، مادرانشان فقط زنانی هستند که آنان را زاده اند، و آنان بی تردی
(۲. )ناپسند و دروغ می گویند و مسلماً خدا بسیار باگذشت و بسیار آمرزنده است



28جزء (58)سوره مجادله 

الهذِين  يظُ اهِرُون  مِنْ نسِ ائِهِ  ا ق  و  الوُا مْ ثمُه ي عوُدُون  لِم 

ق ب ةٍ مِنْ ق بْلِ أ نْ  لِكُمْ تُ ف ت حْرِيرُ ر  اسها ۚ ذ َٰ وع ظُون  بهِِ ۚ  ي ت م 

بيِرٌ  لوُن  خ  ا ت عْم  ُ بِم  اللَّه و 

گردند، و کسانی که با زنانشان ظهار می کنند، سپس از آنچه گفته اند برمی
ست ا[ حکمی]این . آزاد کنند[ در راه خدا]باید پیش از آمیزش با هم برده ای 

گاه است (۳. )که به آن اندرز داده می شوید، و خدا بر آنچه انجام می دهید، آ
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يْ  نْ ل مْ ي جِدْ ف صِي امُ ش هْر  اسها ۖ نِ مُت ت ابِع يْنِ مِنْ ق  ف م  بْلِ أ نْ ي ت م 

نْ ل مْ ي سْت طِعْ ف إطِْع امُ سِ  لِ ف م  ِّين  مِسْكِيناً ۚ ذ َٰ ِ تِ ك  لِتؤُْمِنوُا بِاللَّه

تِلْك  حُدُودُ اللَّهِ  سُولِهِ ۚ و  ر  ٌٌ  ۗو  لِلْك افرِِين  ع ذ ا أ لِيمٌ  و 

نند، دو ماه ندارد، باید پیش از آنکه با هم آمیزش ک[ آزاد کردن برده را]کسی که توانایی 
کم برای پی در پی روزه بگیرد، و هر که نتواند باید شصت مسکین را طعام دهد؛ این ح

و ؛[و از فرهنگ جاهلی دوری گزینید]این است که به خدا و پیامبرش ایمان آورید 
(۴. )و برای کافران عذابی دردناک است. اینها حدود خداست
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ر   ادُّون  اللَّه  و  ا كُبِ إِنه الهذِين  يحُ  ت  الهذِين  مِنْ سُول هُ كُبتِوُا ك م 

لْن ا آي اتٍ ب   ق دْ أ نْز  لِلْك افرِِيق بْلِهِمْ ۚ و  ٌٌ مُهِينٌ يِِّن اتٍ ۚ و  ن  ع ذ ا

رنگون بی تردید کسانی که با خدا و پیامبرش دشمنی و مخالفت می ورزند، خوار و س
ا ما می شوند، چنان که کسانی که پیش از آنان بودند، خوار و سرنگون شدند، و همان

(۵. )آیات روشنی نازل کردیم، و برای کافران عذابی خوارکننده است
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مِيعاً ف   ُ ج  ا ع مِلُ ي وْم  ي بْع ثهُُمُ اللَّه ُ ينُ بِِّئهُُمْ بِم  اهُ اللَّه وا ۚ أ حْص 

ُ ع ل ىَٰ كُلِِّ ش   اللَّه ن سُوهُ ۚ و  يْءٍ ش هِيدٌ و 

در روزی که خدا همه آنان را برمی انگیزد، آن گاه به اعمالی که انجام داده 
گاهشان می کند، اعمالی که خدا حساب همه آنها را برشمرده است در  اند، آ

(۶. )آن را فراموش کرده اند، و خدا بر هر چیز گواه است[ آنان]حالی که 
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ا فِي السه  ا فِي الْْ رْضِ ۖأ ل مْ ت ر  أ نه اللَّه  ي عْل مُ م  م  اتِ و  او  ا ي كُونُ م  م 

ابِعهُُ  ث ةٍ إِلَّه هُو  ر  ىَٰ ث لَّ  مْس ةٍ إِلَّه هُو  س  مِنْ ن جْو  لَّ  خ  لَّ  مْ و  ادِسُهُمْ و 

لَّ  أ كْث ر  إِلَّه هُ  لِك  و 
ا ك انوُا ۖ ثُ أ دْن ىَٰ مِنْ ذ َٰ ع هُمْ أ يْن  م  مه ينُ بِِّئهُُمْ و  م 

ةِ ۚ إنِه اللَّه   ا ع مِلوُا ي وْم  الْقِي ام   بِكُلِِّ ش يْءٍ ع لِيمٌ بِم 

آیا ندانسته ای که خدا آنچه را در آسمان ها و آنچه را در زمین است، می داند؟ هیچ 
ان پنج گفتگوی محرمانه ای میان سه نفر نیست مگر اینکه او چهارمی آنان است، و نه می

جا باشند او نفر مگر اینکه او ششمی آنان است، و نه کمتر از آن و نه بیشتر مگر اینکه هر ک
گاه می کند؛ زیر ا خدا با آنان است، سپس روز قیامت آنان را به اعمالی که انجام داده اند آ

(۷. )به همه چیز داناست
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ا نهُُوا ع  أ ل مْ ت ر  إلِ ى الهذِين  نهُُوا ع نِ النهجْو   نْهُ ىَٰ ثمُه ي عوُدُون  لِم 

م   انِ و  الْعدُْو  ثمِْ و  وْن  باِلِْْ ي ت ن اج  اءُ و  إِذ ا ج  سُولِ و  يهوْك  عْصِي تِ الره وك  ح 

ي قوُلوُن   ُ و  يِِّك  بهِِ اللَّه ا ل مْ يحُ  ا ن قوُلُ ۚ فيِ أ نْفسُِهِمْ ل وْلَّ  يعُ ذِِّبُ بِم  ُ بِم  ن ا اللَّه

ا ۖ ف بِئْ  نهمُ ي صْل وْن ه  ه  سْبهُُمْ ج  صِيرُ ح  س  الْم 

ه از آن منع آیا کسانی را که از گفتگوی محرمانه منع شده بودند، ندیدی؟ که باز به کاری ک
بر، شده بودند باز می گردند، و با یکدیگر از روی گناه و دشمنی و سرپیچی از پیام

یند که خدا محرمانه گفتگو می کنند، و هنگامی که نزد تو آیند به صورتی تو را درود می گو
ییم چرا خدا ما را به سبب آنچه می گو: به تو درود نگفته است، و در دل خود می گویند

اهی دوزخ برای آنان کافی است، در آن وارد می شوند، و بد بازگشت گ! عذاب نمی کند؟
(۸. )است
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نوُا إذِ ا ت ن اج   ا الهذِين  آم  وْ ي ا أ يُّه  ثمِْ يْتمُْ ف لَّ  ت ت ن اج  ا بِالِْْ

سُولِ  عْصِي تِ الره م  انِ و  الْعدُْو  وْا بِالْبرِِِّ و  ت ن اج  ىَٰ ۖ  و  التهقْو  و 

اتهقوُا اللَّه  الهذِي إِل يْهِ تحُْ  ش رُون  و 

نی و هنگامی که محرمانه با یکدیگر گفتگو می کنید از روی گناه و دشم! ای اهل ایمان
نیکی و [ یگر بهتشویق یکد]سرپیچی از پیامبر با هم گفتگوی محرمانه نکنید، و بر پایه 

(۹. )نیدتقوا گفتگوی محرمانه کنید، و از خدایی که به سوی او محشور می شوید، پروا ک
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ىَٰ مِن  الشهيْط انِ لِ  ا النهجْو  نوُإنِهم  ل يْس  ي حْزُن  الهذِين  آم  ا و 

هِمْ ش يْئاً إِلَّه بِإذِْنِ اللَّهِ  ارِِّ ِ ف لْ بضِ  ع ل ى اللَّه كهلِ  ۚ و  ي ت و 

الْمُؤْمِنوُن  

شیطان [ هناحی]از [ بی منطق و رازگویی بی دلیل]جز این نیست که گفتگوی محرمانه 
گر به است تا مؤمنان را اندوهگین کند، ولی نمی تواند هیچ گزندی به آنان برساند م

زند که توکل کننده به خدا از گ]و مؤمنان فقط باید بر خدا توکل کنند . فرمان خدا
(۱۰.[ )شیطان مصون است
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نوُا إِذ ا قِيل  ل كُ  ا الهذِين  آم  اي ا أ يُّه  ج  لِسِ ف افْس حُوا مْ ت ف سهحُوا فِي الْم 

إِذ ا قِيل  انْ  ُ ل كُمْ ۖ و  ُ ي فْس حِ اللَّه نوُا شُزُوا ف انْشُزُوا ي رْف عِ اللَّه  الهذِين  آم 

ج   الهذِين  أوُتوُا الْعِلْم  د ر  لُ مِنْكُمْ و  ا ت عْم  ُ بِم  اللَّه بِيرٌ اتٍ ۚ و  ون  خ 

از کنید، جا ب[ برای نشستن دیگر برادرانتان]در مجالس : هنگامی که گویند! ای مؤمنان
خیزید، بر: و چون گویند. جا باز کند[ در بهشت]پس جا باز کنید، تا خدا برای شما 

اتی بی درنگ برخیزید تا خدا مؤمنان از شما را به درجه ای و دانشمندانتان را به درج
گاه است[ عظیم و باارزش] (۱۱. )بلند گرداند، و خدا به آنچه انجام می دهید، آ
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يْ  نوُا إذِ ا ن اج  ا الهذِين  آم  سُول  ف ق دِِّ ي ا أ يُّه  مُوا ب يْن  ي د يْ تمُُ الره

يْرٌ  لِك  خ  ق ةً ۚ ذ َٰ د  اكُمْ ص  رُ ۚ ف إنِْ ل  ن جْو  أ طْه  مْ ت جِدُوا ف إنِه ل كُمْ و 

حِيمٌ  اللَّه  غ فوُرٌ ر 

فتگوی زمانی که می خواهید با پیامبر گفتگوی محرمانه کنید، پیش از گ! ای مؤمنان
رای محرمانه خود صدقه دهید، این برای شما بهتر و پاکیزه تر است، و اگر چیزی ب

مهربان زیرا خدا بسیار آمرزنده و[ اجازه دارید محرمانه گفتگو کنید]صدقه نیافتید 
(۱۲. )است
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د ق اتٍ أ أ شْف قْتمُْ أ نْ تقُ دِِّمُوا ب يْن   اكُمْ ص   ۚ ف إذِْ ل مْ  ي د يْ ن جْو 

ل يْكُمْ  ُ ع  ٌ  اللَّه ت ا آتوُت فْع لوُا و  ة  و  ك اة  ف أ قيِمُوا الصهلَّ  ا الزه

 ُ اللَّه سُول هُ ۚ و  ر  أ طِيعوُا اللَّه  و  لُ و  ا ت عْم  بيِرٌ بِم  ون   خ 

س چون آیا ترسیدید از اینکه پیش از گفتگوی محرمانه خود صدقاتی بپردازید؟ پ
هید و از نپرداختید و خدا هم توبه شما را پذیرفت، پس نماز را برپا دارید و زکات بد

گاه است (۱۳. )خدا و پیامبرش اطاعت کنید، و خدا به اعمالی که انجام می دهید، آ
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لهوْا ق   ُ ع ل يْ أ ل مْ ت ر  إِل ى الهذِين  ت و  ٌ  اللَّه ا هُمْ وْمًا غ ضِ هِمْ م 

ي حْلِفوُن  ع   لَّ  مِنْهُمْ و  هُمْ ي عْ مِنْكُمْ و  ٌِ و  ل مُون  ل ى الْك ذِ

گریستی؟ آیا به کسانی که قوم مورد خشم خدا را به دوستی گرفتند، نن
که از]اینان نه از شمایند و نه از آنان، و به دروغ سوگند می خورند 

گاهند [ شمایند (۱۴.[ )که دروغ می گویند]و خود آ
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ُ ل هُمْ ع ذ اباً ش دِيدًا ۖ ا ك انوُا ي  أ ع ده اللَّه لوُن  إنِههُمْ س اء  م  عْم 

خدا برای آنان عذاب سختی آماده کرده است؛ زیرا آنچه را
(۱۵. )که همواره انجام می دادند، بسیار بد است
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دُّ  ان هُمْ جُنهةً ف ص  ذوُا أ يْم  ِ ف  اتهخ  ٌٌ وا ع نْ س بيِلِ اللَّه ل هُمْ ع ذ ا

مُهِينٌ 

بر و برای تبرئه خود از خیانت به پیام]آنان سوگندهایشان را 
تند از راه خدا بازداش[ مردم را]سپر قرار داده اند، در نتیجه [ مؤمنان

(۱۶. )پس برای آنان عذابی خوارکننده است
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الهُُمْ و   ِ ش  ل نْ تغُْنِي  ع نْهُمْ أ مْو  دُهُمْ مِن  اللَّه ئكِ  لَّ  أ وْلَّ  يْئاً ۚ أوُل َٰ

الِدُ  ا خ  ٌُ النهارِ ۖ هُمْ فيِه  ا ون  أ صْح 

هرگز اموال و اولادشان چیزی از عذاب خدا را از آنان دفع 
(۱۷. )نمی کند، آنان اهل آتش اند و در آن جاودانه اند
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مِيعاً ف   ُ ج  ا ي حْ ي وْم  ي بْع ثهُُمُ اللَّه لِفوُن  ل كُمْ ۖ ي حْلِفوُن  ل هُ ك م 

ي حْس بوُن  أ نههُمْ ع ل ىَٰ ش يْ  اذِبوُن  ءٍ ۚ أ لَّ  إنِههُمْ هُمُ الْك  و 

ی روزی که خدا همه آنان را برمی انگیزد، پس همان گونه که برای شما سوگند دروغ م
خوردند، برای خدا هم سوگند دروغ می خورند، و گمان می کنند که با سوگند دروغ
می توانند در عرصه محشر، سودی را برای خود جلب کنند و زیانی را از خویش 

گاه باش که آنان همان دورغگویانند (۱۸! )بگردانند، آ
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ل يْهِمُ الشهيْط انُ ف   ذ  ع  ٌُ  ۚأ نْس اهُمْ ذِكْر  اللَّهِ اسْت حْو  ئكِ  حِزْ  أوُل َٰ

ٌ  الشه  اسِرُون  الشهيْط انِ ۚ أ لَّ  إِنه حِزْ يْط انِ هُمُ الْخ 

رده شیطان بر آنان چیره و مسلط شده و یاد خدا را از خاطرشان ب
گاه باش که حزب شیطان یقین اً همان است، آنان حزب شیطانند، آ

(۱۹! )زیان کارانند
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ر   ادُّون  اللَّه  و  ئكِ  فِي الْْ  إِنه الهذِين  يحُ  ذ لِِّين  سُول هُ أوُل َٰ

الفت بی تردید کسانی که با خدا و پیامبرش دشمنی و مخ
(۲۰. )می کنند، در زمره خوارترینان هستند
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رُ  ُ لْ  غْلِب نه أ ن ا و  ٌ  اللَّه  ع زِيزٌ سُلِي ۚ إِنه اللَّه  ق وِيٌّ ك ت 

.  یروزیمخدا لازم و مقرّر کرده است که بی تردید من و پیامبرانم پ
(۲۱. )همانا خدا نیرومند و توانای شکست ناپذیر است



28جزء (58)سوره مجادله 

الْي   ِ و  نْ ح  لَّ  ت جِدُ ق وْمًا يؤُْمِنوُن  باِللَّه ادُّون  م  اده اللَّه  وْمِ الْْخِرِ يوُ 

هُمْ أ وْ أ بْن   ل وْ ك انوُا آب اء  سُول هُ و  ر  ان هُمْ أ وْ ع  و  هُمْ أ وْ إخِْو  ت هُمْ ۚ اء  شِير 

ان   يم  ٌ  فيِ قلُوُبِهِمُ الِْْ ت  ئكِ  ك 
هُمْ بِرُوحٍ مِنْهُ ۖ و  أوُل َٰ أ يهد  نهاتٍ  و  يدُْخِلهُُمْ ج 

الِدِين   ارُ خ  ا الْْ نْه  ُ ع نْهُ ت جْرِي مِنْ ت حْتِه  ضِي  اللَّه ا ۚ ر  ضُوا فِيه  ر  مْ و 

ِ ۚ أ لَّ  إِنه  ٌُ اللَّه ئكِ  حِزْ
ِ هُمُ الْمُفْلِحُ ع نْهُ ۚ أوُل َٰ ٌ  اللَّه ون   حِزْ
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